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( idmnr#m‘ parte dei bambini ﬁghiléfq sempre hbupsmnlonn di una persona adulta.
Nnn it Pnrﬂada'dl Iﬁlnn! nnnha fatall a causa del basso livello dell'acqua.
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Verdrinking T 5, Vi i

. Altijd onder toezicht ﬁncvﬂmsunpn gebruiken.

_Niet aullunf Ondiep water nh permanent leael of ovedl]dan veroorzaken.
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Los adultos deben sup-ms-n los nifios -n tado momento,

iNo nrnhulllrlel Tmlar Iqﬂ:wod& causar lesionies o la muerte.

Undui drukning!
' Bern skal hele Iidwn.nm und&ﬁ
Dykning forbudt!' let wvand

Previna o afnpmemd P’
Supervisdo por adultos a todo o momento.. - .
Prolbido mergulharl a'dgua, da pouca profundidade pode
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A’ gzovru MINIFMOY! *

H TQN MAIAIQN ANO ENHAIKA!
AﬂAI’OPEYONTAI OLBOYTIEE(TA PHXA NEPA MIOPE] NA MIPOKAAEEOYN MONIMO TPAYMATIEMO
H BANATO.

eog livsfare:

yn.
ge varig p
]

pe! ou morte.

He paitTe yToHyTs!

3a AeTHMA.
He HbipATs! HeBonbuias Fiy6HHa MOXeT CTaTh NPUMHHON CepLeaHiiX TRABM UM ruBENH nioned.
Zabrafite utonutil

Vidy je vyZadovan dozor dospélé asoby nad détmi,
Neskékejte do bazénul Voda je mélka a hrozi Giraz s trvalymi nasledky nebo smri

Forebygg drukning!
Barn skal til enhver tid vare under tilsyn av voksne.
Stuping forbudt! Grunt'vann kan'fere til permanent skade eller'ded.

'WARNING: IN ORDER TQ PREVENT CHILDREN FROM DROWNING, [T IS RECOMMENDED TO SECURE THE ACCESS TO
THE POOL WITH A PROTECTION DEVICE.

ATTENTION: POUR EVITER TOUTE NOYADE D'ENFANT, IL EST RECOMMANDE DE SECURISER L'ACCES AU BASSIN
PAR UN DISPOSITIF DE PROTECTION.

ACHTUNG: UM DAS ERTRINKEN VON KINDERN ZU VERHINDERN, WIRD EMPFOHLEN, DEN ZUGANG ZUM
SCHWIMMBECKEN MIT EINER SCHUTZEINRICHTUNG ZU SICHERN.

AVVERTENZA: PER EVITARE IL RISCHIO DI ANNEGAMENTO DEI BAMBINI, St RACCOMANDADI PROTEGGERE
L'ACCESSO ALLA PISCINACON UN DISPOSITIVO DI SICUREZZA.

WAARSCHUWING: TEN EINDE VERDRINKING VAN KINDEREN TE VERMI.IDEN, s HEFNWBEVOLEN OM DE TOEGANG
SELEMENT,

TOTHET ZWEMBAD TE BEVEILIGEN MET EEN BESCHERMING:
ADVERTENCIA: PARAPREVENIR QUE LOS NINOS SE AHOGUEN, SE RECOMIENDAASEGURAR ELACCESOALA
PISCINACON UN DISPOSITIVO DE PROTECCION.
. ADVARSEL: FOR AT FOREBYGGE DRUKNEULYKKER MED B@RN TILRADES DET AT SIKRE ADGANGEN TIL BASSINET
'MED EN BESKYTTELSESANDORDNING:
ATENCAO: A FIM DE PREVENIR O AFOGAMENTO DE CRIANGAS, RECOMENDA-SE QUE PROTEJAO ACESSO'A
'PISCINA COM UM DISPOSITIVO DE PROTE!
MPOEIAONQIMEH: NPOKEIMENOY NA AnoTPAl'lEl O TINITMOZ MAIAION, EYNIETATAI NA AZOAAIZETE THN NPOZBAZH
AETHN TIEINAME MIATIPOETATEYTIKH TYEKEYH.
BHAMAHME: YTOBLI [PEAOTBPATUTE OMACHOCTE YTOMMEHWA AETEA, PEKOMEHAYETCA 3ABNOKAPOBATA.
[OCTYIN K BACCEMHY [PV MOMOLLY SALMTHOIO YCTPOMCTBA.
ngulzuRrEul ABYSTE ZABRANIL| UTONUTI DETI, DOPORUCUJEME ZABEZPECIT PRISTUP K BAZENU OCHRANNYM
ZEN
ADVARSEL: FOR A FORHINDRE AT BARN DRUKNER ANBEFALES DET'A SIKRE TILGANGEN TiL BASSENGET MED EN
BESKYTTELSESANORDNING.
VARNING: FOR ATT FOREBYGGA DRUNKNINGSOLYCKOR MED BARN, REKOMMENDERAR VIATT sAKRA TILLTRADET
TILL POOLEN MED EN SKYDDSANORDNING.
VAROITUS: JOTTA LAPSET EIVAT HUKKUISI, SUOSITTELEMME! ESTAMMN PAASYN ALTAASEEN SUOJALATTEELLA.
UPOZORNENIE: ABY SA ZABRANILO UTOPENIU DET], ODPORUCAME ZABEZPECIT PRISTUP DO BAZENA S POMOCOU
OCHRANNEHO ZARIADENIA.,
OSTRZEZENIE: ABY ZAPOBIEC UTONIECIU, ZALECA SIE ZABEZPVECZENIE DOSTEPU DZIEC] DO BASENU PRZY
POMOCY ODPOWIEDNICH URZADZEN OCHRONNYCH:
FIGYELMI : AGYERMEKEK MEGFULLADASANAK ELKERULESE ERDEKEBEN AJANLATOS A MEDENCEHEZ
VALO HOZZAFEREST VEDOESZKOZZEL KORLATOZNI,
BRIDINAJUMS: LAI NOVERSTLI BERNU SLIKSANU, IETEICAMS NODROSINAT.PIEEJU BASEINAM AR AIZSARGIERICI.
[SPEJIMAS: SIEKIANT UZTIKRINTI, KAD VAIKAI NENUSKEST), REKOMENDUOJAMA APSAUGOTI PRIEIGA PRIE
BASEINO ATITINKAMU |[RENGINIU:
OPOZORILO: PRIPOROCAMO VAM, DAZAVARUJETE DOSTOP DO BAZENA Z VARNOSTNO NAPRAVO IN TAKO
ZASCITITE OTROKE PRED UTOPITVIIO.
UYARI: GOCUKLARIN BOGULMASININ ONLENMES! IGIN, HAYUZA ERISIMIN BIR KORUMA CIHAZI ILE EMNIYETE
ALINMAS| ONERILIR.
AVERTISMENT: PENTRU A PREVENI INNECAREA COPIILOR, SE RECOMANDA SECURIZAREAACCESULUI LAPISCINA
CU UN DISPOZITIV DE PROTECTIE.
BHUMAHVE: 3A 1A GLIAT [PELNASERY AELATA OT YIIABAHE, CE MPEMOPLYBA [IA CE OBE3OMACK OCTBIA 10
BACEVHA NOCPE[ICTBOM SAWWTHI YCTPOMCBA.
UPOZORENJE: KAKO BISTE SPRWVECILI UTAPANJE DJECE, OSIGURAITE PRISTUP BAZENU POSTAVLIANJEM
ZASTITNOG UREDAJA.
HOIATUS: LASTE UPPUMISE VALTIMISEKS ON SOOVITATAV BASSEINILE JUURDEPAASU PIIRAMISEKS KASUTADA
NOUETEKQHAST KAITSEPIIRET.
UPOZORENJE: DA'SPRECITE DAVLJENJE DECE, PREPORUCUJE SE DA OSIGURATE PRILAZ BAZENU ZASTITNIM
UREDAJEM.
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Forebygg drunkning!
Stindig vuxen tillsyn av barn.
Ingen dykning! Grunt vatten kan orsaka permanenta skador eller leda till dédsfall.

Estd hukkuminen!
Alkuisten on vahdittava lapsia koko ajan.

['\Ei saa sukeltaal Matala vesi voi aih pysyvid j I

,wl’iltok
Biéstokozhat vagy haldlhoz vezethet.

Prepovedano skakanje v vodol

Bogulma tehlikesini dnleyin!

Gocuklarn dalma yetigkin qozmmlng 12
Havuza atlamayinl Su sig bir diizeyde oldugun
neden olabilir. 2

A se preveni inecul!
Supravegherea adulta a copiilor in permanenta.
Férd scufundiril Apa superficiald poate cauza Ilzltmlmmlﬂm

Mp Ha YA
Hnmop Ha fieljaTa OT Bb3pacTeH Npe3 UAnoTo BpemMe. - -
'mypkaHeTo 3abpatieHol nnuTkaTa Boga MoXe aa goBeae A0 Tpaﬁlm m% %lﬂ'- il 1

D]nca mnra]u bitl pod stalnim nadzorom odrasle osabe.
Zabranjeno Je ronjenjel Plitka voda moze prouzrog&iti nainlnlkullne ozijude I]i m'i"% <

Viltige uppumist!
"I‘ilslmsvlnu pub lapsl pidevalt ]nlgimn
Mitte vaib pahj

piisiva Ja surma,
Spreéite davijenje!

Nadzor dece od strane odras|ih.osoba u svaka doba.

Bez ronjenjal plitka voda moze prouzrokovati trajnu povredu jli smrt.
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Please consult the local bullding code fof any applicable Inatnlf-llqn requirements.
Veuillez consulter le code du batiment local pour toute exigence liée'a Ifjﬁgﬁll!:tinﬁ,

Die muss in 0 mit allen R]nhﬂlﬁilﬂ . und kann
fir Bau, E1 4 g etc. erfordern.
Per I requisiti di e e edilizie ol
) delokale iften voor lijke isten.
lano de tr én para los da in: : plicabl
Se de lokale bygnis dt:
Por luvi?t consulte o cédigo de wris:gubio local quantoar de w Ve
NMAPAKANOYME EVMBOVAEYSE"EWWTONKD OIKOAOMIKO KANONIZMO A TIE IZXYOYZEZ
AMAITHEEIE ETKATAZTAEHE, . ' - .
Ci ] l-lo’, MOXHO Y3HaTh B MECTHbIX
P X HOpMax W
PH | |aci se fidte p y mistné platny h pFedpisc.
Se de lokale byggeforskriftene for krav til
det lokala reg fér byag géllande alla tillimpliga krav pa installationer.
Tarkista mahdolliset sa olevat palkallisista rakennussaidoksista.
Akékolvek pripadné poziadavky na montaz najdete v y ych pr
poznaj si¢ z lokalny c w , wymagari dotycza
Barmilyen tkozo g th a helyi épitési
kédexbal.
Lidzu, konsultgjieties ar vietéjiem bavniecTbas noteikumiem, par. piamémjamaﬂm biivniecibas
prasibam:
apie
Za i hteve v zvezl s p fjo preverite lokalne predpise za gradnjo.

Kurulum gereklilikleri ile ilgili olarak liitfen yerel ingaat kurallarini inceleyin.

V& rugém sa ti codul local al tiilor pentru orice cerinte de montare aplicabile.
Mons, ynTupanTe 3a BCMYKM

M3MCKBAHMA 33 MHCTANALMA.

Proéitajte lokalni gradevinski pravilnik kako biste se up s tj zap
Pidage nou oma kohaliku ehitusndunikuga, et teada saada d B

Molimo konsultujte lokalni kodeks za gradnju za bilo kakve uslove za montazu.
Al st il Y Adal) pli) 201 danl a2
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pealse
Set za bazen iznad zemlje

Za postavljanje koje traje p

4 ‘ YTH ¢
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inel pun]cnIa bazena).

Paigaldamine votab aega 2-3 inimesega tavaliselt ligikaudu 20 minutit, kaasa arvatud miﬂhﬁﬁd Jja veega téitmine.
Montaza traje otprilike 20 minuta za 2-3 osobe ne racunajuéi Pﬂpmman]a zemlje | punjenje.
anidally sladl Jach slBiuly (el 3 N 2 o ARl (504 20 (I sn S S (5 iy ba Bl

Setup is as easy as 1-2-3

Faclle a installer comme

Aufbau so einfach wie bei 1-2-3
Meontaggio semplice nelle fasi 1-2-3

Uiterst makkelijke set-up in 1-2-3 fasen
Instalacién sencilla en 3 pasos

Opszttes sa let som 1-2-3

Montagem facil como contar 1-2-3
EFKATAZTAIH TOZO EYKOAH ONQE 1-2-3

YcraHoska npocra, kak 1-2-3
Postavit jej je stejné snadné jako 1-2-3

1-23
Settes opp pa 1-2-3

Helppo asennus: 1-2-3

/4
e o

Installationen &r Jatt som 1-2-3

Zostavenlie tak jednoduché ako 1-2-3
Ustawienie proste jak 1-2-3

Egyszer(l mint az 1-2-3 osszedllitds

Uzstadit ir tikpat viegli k3 aizskaitit no 1 lidz 3

Nustatytl labai paprasta: tiesiog 1-2-3

Preprosta postavitev 1-2-3

1-2-3 kadar kolay kurulum

Asgezare simpla, ca si cum afi numara pasii: 1-2-3

MoHTaXLT @ neceH kavo 1-2-3

Lako postavljanje dok nabrojite 1-2-3

Paigaldus sama Iihtna nagu naidalud 1-2-3
ima 1-2-3

3:2-1 ks 38 A oy #ﬂ*

Rozméry-objemy
Mal-Kapasitet
Storlek-Kapacitet
Mitat-tilavuus
Rozmery-kapacita

lzméri, tilpums
Matmenys-talpos

Dimensions-Capacities
Dimensions-Capacités
Abmessungen-Fassungsvermogen
Dimensioni-Capacita
Afmetingen-Inhoud
Dimensiones-Capacidades
Dimensioner-kapacitet
Dimensdes-Capacidades
AIAZTAZEIE-XQPHTIKOTHTA
Paamepei-BMecTuMocTs

Olgii-Kapasite
Dimensiuni-capacitati
PazMepu-BMecTHMOCT
Dimenzije-kapaciteti
Maodud-maht
Dimenzije-Kapacitet
Chaall =alagfl

90%
2,300 L
608 gal.

Wymiary-Wydajnosé
Dimenziok-kapacitasok

Dimenzije-kapacitete

55¢cm 61 cm
21.5” 24"

* i

1.70m (67”) ————————
2.03m (6'8")

55¢m 61cm
21.5" 247

+ +

\_

2.59m (8'6")
2.90m (9'6")

Aboveground swimming pool kit

Kit piscine a poser sur le sol

Bausatz fiir auf dem Boden aufgestelltes
Schwimmbecken

Kit piscina fuori terra

Kit voor bovengronds zwembad

Kit de piscina elevada
Svemmebassinszt til placering pa jorden
Kit de piscina superior ao solo

KIT NMIZINAZ EMIPANEIAZ
HaszemHbI nna

KOMeKTe I
{ tfil & i‘(' ovel;f_-l;a'la(e
Utrustaing fér pool.ovanmar -
_nima-affassetti

Naziemny zes
Foldfelszip

ﬁg'renbublﬁ BacceiH

o plaveckého b3

W Dasenu

sbasseini komplekt

i %‘Jed‘ﬁn b§zén, zéplaﬂro
‘ Etbasseng, reparas)

Igerik: Bir adet havuz, tamir yamasi. - ', b ont

Contents: One pool, repair patch

Contenus: Une piscine, une rustine
Inhalt: Ein Pool, Reparaturflicken

Contenuto: Una piscina, toppa di riparazione
Inhoud: Eén zwembad, reparatieplakker
Contenido: Una piscina, parche de repg
Indhold: Et bassin, en reparationslap »oa
Contetidos: Uma piscina, remendo dg;
MEPIEXOMENA: MIA MIZINA, EMNIP,
B komnnekT BxoaaT: OauH 6accevuw,

““Innehall: En pool, lagningslapp
Sisalto: Yksi allas, korjauspaikka
Obsah: Jeden bazén, zaplata na oprayk

Vienas tvenkinys,‘remonto*lopaé
Bazen, priborza popravilo LA A ST
Continut: O piscina, petic de reparaii © * + * .,
Chabpkanue: EfqnH 6aceiit, nenexka sa peMOHT

Sadrzaj: Bazen, jednazakrpa, ©. fl g
Sisu: Uks bassein, remondllapp LA B lmas

Sadrzaj: Bazen, zakrpazapopravke' i

ION A LA Pdsmrunm ‘DE

; PARA EVITAR AHOGAMIENTO Y OTRAS LESIONES GRAVES, PRESTE ESPECIAL ATENC|
ACCESO INESPERADOA LA PISCINA POR PARTE DE NINOS MENORES DE 5 ANOS ASEGURANDD ELACCESOAELLAY, DURANTE EL PERFODO DE

BANO, SUPERVISELOS CONSTANTEMENTE.

ADVARSEL! BRUGEN AF ET BASSIN MEDF@RER, AT MAN SKAL OVERHOLDE SIKKERHEDSANVISNINGERNE | VEJLEDNINGEN TIiL BETJENING OG

VEDLIGEHOLD. FOR AT FORHINDRE DRUKNEULYKKER OG ANDRE ALVORLIGE SKADER, SKAL MAN V/ERE S/AERLIGT OPMARKSOM PA RISIKOEN
FOR UTILSIGTET ADGANG TIL SV@MMEBASSINET FOR B@RN UNDER 5 AR VED AT AFSPARRE ADGANGEN TIL DET. UNDER BADNINGEN SKAL DE

HOLDES UNDER KONSTANT OVERVAGNING.

ATENGAO! A UTILIZACAO DE UMA PISCINA IMPLICA CONFORMIDADE COM AS INSTRUCOES DE SEGURANCA DESCRITAS NO GUIA DE
FUNCIONAMENTO E MANUTENCAO; DE FORMA A EVITAR AFOGAMENTO OU OUTROS FERIMENTOS, TENHA ESPECIAL ATENCAO A POSSIBILIDADE
DE ACESSO INESPERADO A PISCINA POR CRIANCAS DE IDADE INFERIOR A 5 ANOS BLOQUEANDO COM SEGURANCA O ACESSO A MESMA.
DURANTE O PERIODO DE BANHOS, MANTENHA-AS SOB SUPERVISAO CONSTANTE POR ADULTOS.

MPOEIAOMNOIHEH! H XPHIH MIAZ MIZINAZ MPOYMO®ETE! EYMMOP®OTH ME TIZ OAHIEE ATDANAEIAZ MOY MEPIFPADONTAI ETIZ OAHIIEE
AEITOYPTIAZ KAl ZYNTHPHIHE. A THN MPOAHYH MNIFTMOY KAI AAAQN ZOBAPON TPAYMATIEMON, AQFTE [AIAITEPH MNMPOZOXH ZTHN
MIGANOTHTAAMNPOBAENTHE MPOIBAZHE ETHN MIZINA AMO MAIAIA KATO TON 5 ETON AZDAAIZONTAE THN NMPOEZBAZH ZE AYTHN. KATA TH
AIAPKEIA THE KOAYMBHZIHE, AIATHPEITE TA YTIO TH ZYNEXH EMIBAEYH ENHAIKOY.

BHMMAHME! NONL30BAHUE BACCEMHOM MNOOPA3YMEBAET COBMIOAEHME MHCTPYKLIMIA MO TEXHWKE BE30OMNACHOCTHW, ONMUCAHHLIX B
PYKOBOLOCTBE MO 3KCIYATALIMW M OBCIMY>KMBAHWIO. YUTOBbI HUKTO HE ¥YTOHYN WU HE MNONYYKI CEPLE3HbLIX TPABM, OBPATUTE OCOBOE
BHUMAHUWE HA BO3MOX>XHOCTb HEOXKWOAHHOIO NMOMNAOQAHWA B MNIMABATENbHbLIM BACCEWH OETEW B BO3PACTE O 5 NET, OBECMNEYXB
BE3OMACHbIN [JOCTYI B BACCEWMH. BO BPEMSA KYTIAHUA AETU OOIMKHBI HAXOOWTBCH MNMo4 NMOCTOAHHBIM HABNMOOEHWEM B3POCTbIX.
UPOZORNENII POUZIVANI BAZENU PREDPOKLADA DODRZOVANI BEZPECNOSTNICH POKYNU, KTERE JSOU UVEDENY V PRIRUCCE PRO PROVOZ
A UDRZBU; ABYSTE ZABRANILI UTONUTI NEBO VAZNEMU ZRANENI, VENUJTE ZVLASTNI POZORNOST MOZNOSTI NECEKANEHO PRISTUPU DETI
MLADSICH 5 LET DO BAZENU; PRISTUP DO BAZENU ZABEZPECTE. PRI KOUPANI MUSI BYT DETI POD NEUSTALYM DOHLEDEM DOSPELE OSOBY.
ADVARSEL! BRUKEN AV BASSENGET FORUTSETTER AT SIKKERHETSINSTRUKSJONENE SOM ER BESKREVET | BRUKS- OG
VEDLIKEHOLDSVEILEDNINGEN FBLGES. FOR A FORHINDRE DRUKNING OG ANDRE ALVORLIGE SKADER MA DET SPESIELT LEGGES VEKT PA
FAREN FOR UVENTET TILGANG TIL BASSENGET AV BARN UNDER 5 AR VED A SIKRE TILGANGEN TIL DET. UNDER BADING MA BARN HOLDES

UNDER KONSTANT OPPSYN.

VARNING! ATT ANVANDA EN POOL INNEBAR ATT SAKERHETSREGLERNA SOM FINNS | ANVANDNINGS- OCH UNDERHALLSMANUALERNA MASTE
FOLJAS.FOR ATT UNDVIKA DRUNKNINGSOLYCKOR OCH ANDRA ALLVARLIGA SKADOR MASTE SPECIELL VIKT LAGGAS VID SAKRA TILLTRADET TILL
POOLEN FOR BARN UNDER 5 AR SA ATT DE INTE FAR OVANTAT TILLTRADE TILL POOLEN. UNDER BADSTUNDER SE TILLATT BARN ALLTID HAR EN

VUXENS TILLSYN.

VAROITUS! UIMA-ALTAAN KAYTTO OSOITTAA, ETTA KAYTTAJA NOUDATTAA ALTAAN KAYTTO- JA HUOLTO-OHJEISSA KUVATTUJA OHJEITA.
HUKKUMISEN JA VAKAVIEN ONNETTOMUUKSIEN VALTTAMISEKS| ON TARKEAA VARMISTAA, ETTA ALLE 5-VUOTIAAT LAPSET EIVAT VOI
HUOMAAMATTA PAASTA ALTAASEEN. AIKUISTEN ON VALVOTTAVA LAPSIA KOKO AJAN ALTAAN KAYTON AIKANA.

UPOZORNENIE! POUZIVANIE BAZENA VYZADUJE DODRZOVANIE BEZPECNOSTNYCH POKYNOV OPISANYCH V NAVODE NA PREVADZKU A
UDRZBU; ABY SA ZABRANILO UTOPENIU A DALSIM ZAVAZNYM PORANENIAM DAVAJTE MIMORIADNU POZORNOST MOZNOSTI NEOCAKAVANEHO
PRISTUPU DETI VO VEKU DO 5 ROKOV K BAZENU TYM, ZE PRISTUP K NEMU ZABEZPECITE. PRI KUPANI VZDY ZABEZPECTE DOZOR DOSPELEJ

OSOBY.

OSTRZEZENIE! UZYCIE BASENU MUSI ODBYWAC SIE ZGODNIE Z PRZEPISAMI BEZPIECZENSTWA ZAWARTYMI W INSTRUKCJI OBSEUGI |
KONSERWACJIL. ABY ZAPOBIEC UTONIECIU LUB WYSTAPIENIU INNYCH POWAZNYCH OBRAZEN, PROSIMY ZWROCIC SZCZEGOLNA UWAGE NA
MOZLIWOSC NIEOCZEKIWANEGO DOSTEPU DO BASENU DZIECI PONIZEJ 5 ROKU ZYCIA. ABY TEGO UNIKNAC NALEZY ZABEZPIECZYC DOSTEP DO
BASENU ORAZ CIAGLE NADZOROWAC DZIECI PODCZAS KAPIELI LUB UPEWNIC SIE, ZE SA ONE NADZOROWANE PRZEZ DOROSLYCH

OPIEKUNOW.

FIGYELMEZTETES! A MEDENCEKESZLET HASZNALATA SORAN TARTSA BE A HASZNALATI ES KARBANTARTASI UTMUTATOBAN FOGLALT
BIZTONSAGI UTASITASOKAT. A FULLADAS MEGELOZESE ERDEKEBEN KULONOSEN FIGYELJEN ODA AZ USZOMEDENCE 5 EVEN ALULI
GYERMEKEK ALTALI NEM VART HOZZAFERESENEK LEHETOSEGERE, ES GONDOSKODJON ARROL, HOGY A GYERMEKEK NE FERHESSENEK A
MEDENCEHEZ, ILLETVE A FURDOZES IDEJE ALATT FOLYAMATOSAN FELUGYELJE OKET, VAGY GONDOSKODJON FELNOTT ALTALI

FELUGYELETUKROL.

BRIDINAJUMS! BASEINA IZMANTOSANA NOZIME PIEKRISANU DROSIBAS INSTRUKCIJAM, KAS APRAKSTITAS LIETOSANAS UN APKOPES
ROKASGRAMATA. LAl NOVERSTU SLIKSANAS UN NOPIETNU TRAUMU RISKU, NODROSINIET, LAl BERNI LIDZ 5 GADU VECUMAM NEVARETU
NEGAIDITI PIEKLUT PELDBASEINAM. PELDESANAS LAIKA NODROSINIET VINIEM NEPARTRAUKTU PIEAUGUSO UZRAUDZIBU.

ISPEJIMAS! NAUDOJANT BASEINA BUTINA LAIKYTIS NAUDOJIMO IR PRIEZIUROS VADOVE PATEIKTY SAUGOS NURODYMU. KAD ISVENGTUMETE
SKENDIMO' IR KITY RIMTY SUZALOJIMUY, YPAC ATIDZIAI STEBEKITE, KAD PRIE BASEINO NEPRISIARTINTY VAIKAI IKI 5-1Il) METU, TODEL
UZTVERKITE PRIEIGA PRIE JO. MAUDYMOS| METU VAIKUS TURI NUOLATOS PRIZIORETI SUAUGUSIEJL.

OPOZORILO! PRI UPORARBI BAZENA JE TREBA UPOSTEVATI VARNOSTNA NAVODILA IZ UPORABNISKEGA PRIROCNIKA ZA UPORABO IN
VZDRZEVANJE. DA Bl PREPRECILI UTOPITEV IN DRUGE HUDE NESRECE, BODITE POSEBEJ POZORNI NA OTROKE, MLAJSE OD PETIH LET, Ki
LAHKO NEPRICAKOVANO VSTOPIJO V BAZEN. V TA NAMEN ZAVARUJTE DOSTOP DO BAZENA IN POSKRBITE ZA STALNI NADZOR OTROK MED

KOPANJEM S STRANI ODRASLE OSEBE.

UYARIlI HAVUZUN KULLANIMI, KULLANMA VE BAKIM KILAVUZUNDA ACIKLANAN GUVENLIK TALIMATLARINA UYMAY! GEREKTIRIR; BOGULMA VEYA
DIGER CIDD| YARALANMALARA NEDEN OLABILECEK DURUMLARI ONLEMEK AMACIYLA, HAVUZA ERISIMI GUyENLIK‘ﬁLTiNAALARAK 5 YASINDAN
KUCUK COCUKLARIN HAVUZA BEKLENMEDIK SEKILDE ERISMELERINE KARSI OZEL BIR OZEN GOSTERIN. YUZME SURESI BOYUNCA, COCUKLARI

DEVAMLI OLARAK YETISKIN GOZETIMINDE TUTUN.

AVERTISMENT! UTILIZAREA UNEI PISCINE IMPLICA RESPECTAREA INSTRUCTIUNILOR DE SIGURANTA DESCRISE IN GHIDUL DE OPERARE SI
INTRETINERE; PENTRU A PREVENI INECUL SAU ALTE LEZIUNI GRAVE, FITI EXTREM DE ATENTI LA POSIBILITATEA ACCESULU| NEASTEPTAT LA
PISCINA AL COPIILOR SUB 5 ANI PRIN SECURIZAREA ACCESULUI LAACEASTA. IN TIMPUL PERIOADEI DE INOT, TINETI- TOT TIMPUL SUB

SUPRAVEGHEREA UNUI ADULT.

BHUMAHME! N3TON3BAHETO HA BACEWHA MPEONMONATA CrAZBAHETO HA MHCTPYKLIMATE 3A BE3SOTNACHOCT, ONMMCAHW B PBKOBOOCTBOTO
3A EKCMNNOATALIMA M NOAOPBEXXKA; C LIEN OA CE M3BEIMHE YOABAHE W OPYIM CEPUMO3HW HAPAHABAHWA, OBPBLUAMTE OCOBEHO BHUMAHWE
HA BL3MOXHOCTTA 3A HEOYAKBAH NOCT M OO NNMYBHWMA BACEVH OT OELA Noa 5 NMIoAVHW, KATO OBE3OMNACUTE OOCTLMNA OO HEMO. Mo
BPEME HA NEPWODOA HA KblMAHE, ' OLP>XW NOLA NOCTOAHEH HAO3IOP HA BEL3PACTEH HOBEK.

UPOZORENJE! UPOTREBA BAZENA PODLIJEZE SIGURNOSNIM UPUTAMA KOJE SU NAVEDENE U PRIRUCNIKU ZA NJEGOVO RUKOVANJE |
ODRZAVANJE. KAKO BISTE IZBJEGL|I MOGUCNOST UTAPANJA | NASTANKA DRUGIH OZBILJNIH OZLJEDA, OGRANICITE PRISTUP BAZENU KAKO
BISTE SPRIJECILI NEOCEKIVANE ULASKE DJECE STAROSNE DOEI MLADE OD 5 GODINA U BAZEN. DOK SE DJECA NALAZE U BAZENU, DRZITE IH

POD STALNIM NADZOROM.

HOIATUS! BASSEINI KASUTAMINE EELDAB KASUTUSJUHENDIS ESITATUD OHUTUS- JA KASUTUSJUHISTE JARGIMIST. UPPUMISE JA TEISTE
RASKETE VIGASTUSTE VALTIMISEKS OLGE ERITI TAHELEPANELIK, ET BASSEINI El SAAKS ALLA 5-AASTASED LAPSED ILMA JARELEVALVETA
ISESEISVALT KASUTA. HOIDKE NEID SUPLEMISE AJAL TAISKASVANUTE PIDEVA JARELEVALVE ALL.

UPOZORENJEI KORISTENJE BAZENA IMPLICIRA PRIDRZAVANJE SIGURNOSNIH UPUTSTAVA OPISANIH U UPUTSTVU ZA RUKOVANJE |
ODRZAVAN.JE; DA Bl SE SPRECILO DAVLJENJE | DRUGE OZBILJNE POVREDE, OBRATITE POSEBNU PAZNJU NA MOGUCNOST NEOCEKIVANOG
PRISTUPA BAZENU DECI ISPOD 5 GODINA OSIGURAVAJLIC] PRILAZ BAZENU. TOKOM PERIODA KUPANJA, DRZITE |H POD KONSTANTNIM

NADZOROM ODRASLE OSOBE.
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Actual product may vary from that shown on package.

Le produit réel peut différer de celuil présenté sur I'emballage.

Die Abbildung auf der Verpackung stellt méglicherweise nicht das
vorliegende Produkt dar.

Il prodotto reale pud differire da quello mostrato sulla confezione.
Het werkelijke product kan afwijken van het product dat is
afgebeeld op de verpakking.

El producto real podria variar respecto al mostrado en la caja.

Det aktuelle produkt kan vaere anderledes end det, der vises pa
pakken.

O produto real pode variar do apr na em.
TO MPAIMATIKO NMPOION MMOPEI NA AIADEPEI AMNO EK
EM®ANIZETAI £TH ZYEIKEYAZIA.

HMapenue moxeT oTNMYaTHER OT ero naobpaxeHnns Ha

Skute&ny produkt se m%ﬂod obrazku na baleni Ii5
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SI(utOEnm sa rnéié ‘ﬂ- ﬁtu uvedeného na obale.
Rzeczywlstx, @g odbiegaé¢ od przedstawienego
na opakowaniox _ -*/ 4 ‘

, Atényleges termék et & csomagolason abrazolttdl "
Faktiskais izstradajums var atsmrtles no ta, kas ir papd
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,_rli!datust erineda.
Z& varirati od onog prikazanog na ambalaZi.
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Liitfon dikKatll bir sekilde okuyun ve gq[eceﬁ:te uﬁerans olaralc

Please read carefully and keep for future reference.
A lire attentivement et a conserver pour consultation ultérieure.
Bitte sorgfiltig lesen und fiir spiteres Nachschlagen aufbewahren. |
Leggere attentamente e conservare per futuri rlferlmentl .

futuras.

Lzes dette omhyggeligt, og opbevar det til frem
Por favor leia cuidadosamente e guarde para
MAPAKAAOYME AIABAYETE NMPOIEKTIKA KAI®
MEAAONTIKH ANADOPA.
BHUMaTENLHO U3YHUTE MHCTRYKLMW U COXP3
E Z ro-Mcnor B cnp T
& pfectéte a.uchovejte pro budou
e g;annom.dusse anvisr
S e
Lis nbgg t‘och bevara for fra‘Fntlda behov.
Lue nama3 tiedot huolellisesti ja sailyta mahdollista tulevas
varten.

Pozorne si preditajte a odloZte na neskorSie po
Prosirny o doklad przeczytanie | zachowanie g
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eberite in shrarlltu ta navudjla za‘prlhodnré' porabo.

kUllanmak igin saklaymn. % A ey
Va rugam s3 cititi cu atentie si s3 pﬁatragl pen‘lr‘ua copsultq‘ph.._ginor.
Monsa, npoyerTere BHUMaTernHo n 3al 3a Geaewa lmﬂcyml.mn . -
PaZljivo procitajte i sacuvajte za buduéu uporabu'. Py
Lugege need juhised hoallksl‘t Idbi ja holdkp;&rgnavnks ¥
kasutamiseks alles. r .
Molimo proéitajte pazijivo | ueuvam ova uputsi‘ira da ih Imate. akp
vam zatrebajuu buducénosti. i o, et
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-—-“ﬁﬂ ,é-’i 3l fha bk G . . ’ fo =% manu!acturur‘s warranty begins on the date of purchase and altaan osalta ja 90 pﬁﬁfﬁi 'Iialkklen muiden all tin k PO ‘.tlian
= 1 i " } -_"[asts 0 days for the pool and 90 days for all other components of osalta, elleivit paikalliset sdadékset ma3raa muuta.
- - /' the pool set, unless local regulation states otherwise. Obmedzena zaruka Bestway zacina bezat' v dei nakupu a trva ] 30 dni
-fI’Tghtness Class | Maximum leakage Trieda tesnosti ‘Ma»xlmalne pmakovanie . “La garantie du fabricant Bestway est valable & compter de la date pre bazén a 90 dni pre vietky ostatné. slfléastl bazéha, poklal' mlestnl i
. Litre per m? per day or mm per day Literna m? za deri alebo mm za deﬁ “d'achat et dure 180 jours pour la piscine et 90 jours pour tous les predpisy neustanovuja inak.: 2
Wo 0 Wo 0 autres composants de I'ensemble pisclna, sauf dispositions - Okres obowigZywania gwarancji producenta Bestway rozboczyna slq )
‘contraires de la régls itation I w dniu zakupu i trwa 180 dni'w przypadku basenu oraz 90 dni w
7] x ; . N7 Die Bestway® Herstellorgswihrlolstung beginnt mit dem Kaufdatum przypadku wszystklch innych elementéw zestawu basenu, cl'[yba Ze
Classe Pertes maximales Klasa Maksymalny wycuek \ und ihre Dauer betrigt 180 Tage filr den Pool und 90 Tage fiir alle przeplsy prawa stanowia inaczej.
“d'étanchéité litre par m? par jour ou mm par jour szczelnosci Litry na m? dziennie lub mm dziennie - anderen Komponenten des Pool-Sets, sofern lokale Vorschriften A Bestway gyartoi jotallas a vasarlas napjan veszi kezd és 180
1 Wo 0 Wo ? 0 e nichts anderes bestimmen. napig érvényes a medencére, valamint 90 napig a medenca észlet
- “La garanzia del produttore Bestway & valida dalla data di acquisto. e Osszes egyéb tartozékara, hacsak a helyi elélré.sok mésképp nem
- | o . - dura 180 giorni per la piscina e 90 giorni per tutti gli altri componenti, rendelkeznek..
Bichihbiticanen Maxim_alg f.eckage . Viezangsng Ma:lmén_s Sfivargss salvo disposizione contraria della normativa locale. Bestway razotaja garantija stajas speka ar iegades datumu unilgst 180
Liter je m? je Tag oder mm je Tag . - | Wm¥/nap] vagy [mm/nap] De fabrieksgarantie van Bestway start op de datum van aankoop en is dienas baseinam un 90 dienas citam baseina komplekta dalam, ja vien
Wo 0 Wo 0 geldig gedurende 180 dagen voor het zwembad en 90 dagen voor alle viet@jie normativi neparedz citus nosacijumus.
: ~ andere componenten van de zwembadset tenzij de plaatselijke »Bestway" gamintojo garantija pradedama taikyti pirkinio isigijimo.
Classe di Max pgrd[[e " lzturibas klase Maksimala noplude " _regelgeving het anders stelt. e g dieng ir galioja 180 dieny baseinui bei 90 dieny vltsierns kitiems
3 200 [ e e La garantia de fabricacion de Bestway entra en vigor an la fecha de baseino komplekto komponentams, nebent vietinial jstatymai nurodo
- resistenza Litri al'm ai \giorno ' mm d'acqua al giorno m*litru diena vai mm diena compra y tiene una vigencia de 180 dias para la piscina y de 90 dias Kitaip. tys .
Wo 0 Wao 0 ~ _para todos los otros componentes del set de piscina; a menos que las Proizvajal€eva garancija Bestway zaéne veljati z dnem nakupa in velja
% - : ; normas locales lo establezcan de otro modo. 180 dni za bazene in 90 dni za vse druge sestavne.dele bazenov, ¢e
Dichtheidsklasse| Maximale lekkage Sandarumo Maks. nuotékis Bestways producentgaranti starter pa kebsdatoen og g=lder 180 krajevni predpisi ne dolocajo drugaéde.
‘Liter per m? per dag of mm per dag klasé Litry | m? per dieng arba j mm per dieng dage pa bassinet og 90 dage pa alle andre komponenter i Bestway iiretici garantisi, satin alim tarihinden itibaren gecerlilik
Wo 0 Wo 0 bassinsattet, medmindre andet er fastsat i lokale love og regler. kazanir ve yerel dizenlemelerde aksi yonde bir hiikiim bulunmadig
A garantia do fabricante Bestway tem inicio a partir da data de milddetce havuz icin 180 giin ve havuz setinin diger tim bilesenleri
= 5 ~ ¥ . BB = o compra e dura 180 dias para a piscina e 90 dias para todos os outros- igin 90 boyunca gecerlidir.
Estanquidad F}lgg gl Razred tqsnofﬁ_ N_al‘"sja stopnja uhajanja 1 componentes do conjunto de piscina, a nfo ser que os ragul'a'lmei-rtos Garantia producitorului Bestway incepe la data achizifiei si dureaza
(Clase) Litros por m? por dia o mm por dia : . Liter nam? na dan alimm na dan locais afirmem o contrario. 180 de zile pentru piseina si 90 de zile pentru toate celelalte
Wo 0 - W - U= 0 H ETTYHIH TOY KATAZKEYAZTH BESTWAY ZEKINA NA IZXYEI ANO componente ale setului cu piscina, cu exceptia prevederilor contrare
. THN HMEPOMHNIA ArOPAX KAI EXElI AIAPKEIA 180 HMEPEE IMA ale regulamentului local.
Tathedsklasse | Maksimal l=kage Sertlik sinifi Maksimum sizinti THN MIZINA KAI'90 HMEPEZ I'lA OAA TA AAAA EEAPTHMATA THE MponasoACTEeHaTa rapaHuus Ha Bestway 3anousa ot AaTaTa Ha
8 Lit 5 danallom d GOnide mkba lite deBeniy doficr MIZINAZ, EKTOZ EAN H TOMNIKH NOMO@E}.'JA OPIZEI AIAQOPETIKA. saxkynyBave W npoasmkasa 180 aAHm 3a GacelHa 1 90 nHM 33 BCH KK
SEPOLTIE PRlGag M ENIRIN Derdag CHGES $ina litre degeri Veya mm dege FapanTusn NPON3BOOMTENA OT B ¥ AeficCTEYET B APYTr KOMMNOHEHTH OT KOMINeKkTa Ha Gaceina, ocBen ako uecrnyrre
Wo )™ Wo 0 iy Tevenue 180 aHeid, HauUWHaR CO gHA npuoSpeTenns, ans GaccediHa u per: IT He Np woa opyro.
S —— - 90 gHen Ans Bcex ARYTUX KoMNoHeHToR Koumnem HaccerHa, ecnu Jamstvo proizvodaéa Bestway primjenjuje se od datuma’ Iiupnje i
Classede | Fugas Maximas: Clasa de Scurgere maxima MECTHOE 3aKOHOAATENLCTEO0 He NP é T MHOe. vrijedi 180 dana za bazene i 90 dana za sve druge sastavnice kompleta
ied ) ? Prri2 o i i ) v s i Zaruka vyrobce, spnlaﬁnosﬂ antway, za lné dnem nakupu a trva 180 za bazen, osim ako se lokalnim praviinici drugai.‘.lja ne propisuje.
Estanquu::ldadg_ Litros por m? por dia ou mm por dia etanseitate Litri per m? pe zi sau mm pe zi dn0'prt bazbrim SO vieohny ORtatn L kaponeniy sady Bextivay Yootingararill migabicstiis = t ja kestab basseinile 180
Wo 0 Wo 0 bazénu, pokud mistni pfedpisy nestanovi jinak. padeva ning muudele basseini komplekti osadele 90 paeva, kui muude
> Bestway-produsentens garanti begynner pa kjppsdatoen og varer 180 kohalike seadustega pole madratud teisiti.
KATHIOPIA METIZTH AIAPPOH Knac Ha MakcumaneH Te4 dager for bassenget og 90 dager for alle andre komponenter i Garancija proizvoda&a Bestway pocinje da vazi od datuma kupovina i
ITEFTANOTHTAZ | AITPAANA M*ANAHMEPA H MM ANA HMEPA |, 3aTAraKe JluTsp Ha M’ Ha AeH UNW mm Ha peH bassengsettet, med mindre annet er angitt i lokale forskrifter. traje u periodu od 180 dana za bazen i 90 dana za sve ostale
Y Bestway tillverkargaranti borjar vid képdatumet och varar 180 dagar Igomponehte u sastavu bazena, sem ukoliko lokalni propisi drugacije
Wo 0 Wo 0 A : :
far poolen och 90 dagar for alla andra komponenter i ‘nalazu. - i
3 pooluppsittningen, om inte annat féreskrivs i lokala férordningar. g Aalpadi plaad o g 180 Fad S el f S A "Bestway ™ dadead) 18 35N g gl o
Knoeq MaxcumarnLtan yTe4Ka BoAL! : .| Razred - -|.Najvecakolicina curenja vode Bestwayn valmistajan takuu alkaa ostopaivasts ja kestas 180 paivaa G e el craiall el ol e Al s 22 papn n (5 2Y1 SIS gann Le3s 90
TePMETHHHOCTH | OnuH INTD Ha KB, METP B AeHb MK DOWH MUNTUMETD B deHk “ | nepropusnosti Litara'po.m? po danu ili mm po danu R ey
Wo 0 Wo 0 " -
- ©2018 Bestway Infiatables & Material Corp.
Trida tésnosti Maximalni dnik Tihedusklass Lekke maksimaalne suurus Al fights resefved/Tous droits réservés/Todos |os derschos reseryados/Alle Rechie varbehalten(Tutll | diritli risefvat)
5 o = o ®™ Trademarks used in some countries under license to/
Litry na m? na den nebo-mm na den Liitrit m? kohta paevas voi mm paevas Wi e . iieGos Hans CSrtaine Py ao0s | liobnaader
Wo 0 - Wo 0 Marcas comerciales ®™ utilizadas en algunos paises bajo la licencia de/
@™ Die Warenzeichen werden in einigen Landemn verwsndel unter Lizenz der!
- T conces:
Tetthetsklasse Maksimal lekkasje Klasa Maksimalno curenje ‘Enm.iﬁ'.‘l;?i‘.“?m#:félw Noﬂag‘sgea c:z: :n Road, Shanghal, 201812, China.
Liter per m? per dag eller mm per dag nepropusnosti Litara pom? po danu ili mm po danu 'é":m m‘ﬂmﬁw&m’;}?.'B?;Eém‘#?;’;?z;mm ¥ itado en la Unién Europea por/ 'é'f’.f;;.'.‘fe".l"éhm V.V,r:h“é e w C
Wo 0 Wo 0 Hergesteiit, vertrieben und in der Europaischen Union vertreten von/Prodotto, ﬂls‘lnhuﬂn e rappresentato nell'Unione Europea da Hergestellt in China Szarmazasi hely: Kina
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Téthetsklass Maximalt léckage plsayl 4d ol o) 2l Bostway (USA) Inv.. 3811 E. Harnior Drive, Phoonix, Adzonap:;ustl. United Biatas of Amarica. Fabricads en China teetarie s K?ti?i:em
i 2 g A i 4 o q Distributed in Latin Ameri /Distribué igue latine par/Distribuido en Latinoamérica por/Distribuido na América Latina ,
Liter BElitippen dag eller mm PO dag Gas Jh:‘l‘ J‘ Gas s B C J‘! 2 Bcsh:ay Central & s;ﬁ;&‘“m“ Lh:l:‘é:{:‘“o:scoh: 1‘2’82, Parque Enea, Pudahuel, SaP:ﬂagu. Chile Ll ;:::‘:L‘d‘r:a China g;::;ﬁ%:"éﬁ::-
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